
خوانشِي از پنجمين 
سوره قرآن
آنه سيلوى بويس ليوه
برگردان: مرضيه سليماني

ميشل كويپرس در اين كتاب، درخصوص سودمندي بالقوه 
مطالعات متني قرآن پيرامون «تحليل بلاغي» استدلالي شفاف 
به دست مي دهد. در اين شيوه، با استفاده از رابطه هاي تقارن و 
مطابقه در سطوحِ مختلف يك متنِ معين، منطقي كه آن متن 
بر شالوده آن استوار شده است، آشكار مي گردد. در اين مورد، آن 
منطق از قوانين گونه اي «بلاغت سامي» اطاعت مي كند كه با 

اشاره مترجم
دوفوكو  چارلز  توسط  بيستم  قرن  در  كه  است  عيسي  برادرانِ  جامعه  عضو  و  بلژيكي  پژوهش گر  كويپرس،  ميشل 
بنيان نهاده شد. او دوازده سال در ايران زندگي كرد. ابتدا در تبريز و سپس در تهران، جايي كه به مطالعه زبان و ادبيات 
فارسي پرداخت و در سال 1983 درجه دكتراي ادبيات فارسي خود را از دانشگاه تهران اخذ كرد. سپس در سوريه و مصر 
عربي خواند و در سال 1989 به قاهره رفت و در همان جا اقامت گزيد. كويپرس به عنوان استاد و پژوهش گر در مؤسسه 
دومينيكن براي مطالعات شرقي، كه نيم قرن پيش در قاهره تأسيس شد، مشغول به كار است و هم چنين عضو انجمن 
بين الملليِ  مطالعاتِ بلاغت سامي و كتاب مقدس در دانشگاه پاپ گريگوري رُم است. وي از سال 1994 بدين سو در 
تحقيقات خويش پيرامون تدوين متن قرآن از شيوه تحليل بلاغي بهره برده و مقالات و رسالات او از سوي پژوهش گران 

و دانش مندان عالم اسلام مورد استقبال واقع شده است.
البته  نيز  انگليسي  ترجمه  تهيه است. يك  در مراكش در دست  زبان عربي  به  كتاب كويپرس  ترجمه  گفتني است، 
و  بلاغت سامي  از  بالقوه  استفاده  به  را  مسلمان  مفسران  هم  و  قرآني  مطالعات  متخصصان  توجهِ  هم  تا  است  موردنياز 

بينامتنيتِ متضمنِ مقايسه ساختاري، در پژوهش هاي خويش، جلب نمايد.

The Banquet: A Reading of the Fifth Sura of the Quran, Michel Cuypers, Lethie lleux.

«بلاغت يوناني» متفاوت است و به نظر مي رسد ساختارِ كليِ 
بسياري از متونِ خاور نزديك باستان (مثل عهد قديم، عهد 

جديد، برخي متون و بعضي از احاديث) نيز همين باشد. 
شيوه بلاغيِ «سامي» نخستين بار در حوزه پژوهش هاي 
از جمله  و  قرار گرفت  استفاده  به كتاب مقدس مورد  مربوط 
كنار  در  ـ  كه  است  مِينت1ِ  رولاند  آن  اصلي  نظريه پردازان 
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ديگران ـ اين شيوه را در مورد سنّت نيز به كار برده است. در 
اين جا ميشل كويپرس اين مدل واره را در تحليل سوره مائده به 
كار مي برد و مي كوشد براساسِ كشف دوباره ساختارِ «ساميِ» 
قوانينِ  خاص  و  تقارن  نسبت هاي  و  رابطه ها  از طريق  متن، 
بلاغي در متونِ خاور نزديك باستان، به اين پرسش پاسخ دهد 
كه: آيا قطعات متفاوتي كه تشكيل دهنده متن هستند، براساسِ  
فراهم مي آورند،  را  متن  و وحدت  انسجام  كه  منطق خاصي 

يك جا جمع مي شوند؟(ص 13). 
بخش هاي  و  واحدها  به  تجزيه  متضمنِ   بلاغي  تحليل 
مجزاست، از پايين ترين سطوح تا بالاترين آن، براساس انواع 
يا  وزني،  نحوي،  ريخت شناسيك،  (واژگاني،  تقارن  گوناگونِ 
استدلالي، خواه مشابه و خواه مخالف). براي نشاندنِ ارتباطاتِ 
گوناگون، پژوهش گرِ ما چندين نمودار ترسيم مي كند كه همگي 
نشان دهنده يك قسمت ثابتِ متن در سطوح گوناگون است؛ بر 
اين اساس كه ـ به دليل اين پيچيدگيِ  چند سطحي ـ ساختار 

اصلي متن، معمولاً بي درنگ بر خواننده ظاهر نمي شود.
بينش جهاني،  از يك  به نظر كويپرس، در رهسپارشدن 
فيمابين  يك سويه  گزينش  يك  اختياركردنِ  با  ناگزير  انسان 
چندين ساختار متحمل، قبولِ  خطر مي كند. بنابراين بايد ضرورتاً 
بايد كار صعب و زاهدانه باز تأسيسِ ساختارها را متحمل شود: 
كاري كه از كوچك ترين ساختارها آغاز شده و تا بزرگ ترين 
آن ها پيش مي رود و به روشني ميان سطوح متفاوت متن تمايز 
واحدهاي  به  متن  تجزيه  دقت  و  از صحت  تا  مي شود  قايل 
متني،  واحدهاي  اين  بين  نسبت هاي  و  رابطه ها  از  و  متعدد، 

اطمينان يابد(صص 13 ـ 412).
اطاعتِ  چگونگي  تحليلِ  براساس  متن  تجزيه  عمليات 
مثال،  عنوان  به  مي گيرد.  صورت  بلاغت  قوانين  از  ساختار 
يكي از قوانين بلاغت سامي اين است كه درون مايه مركز هر 
سيستم، غالباً در مرز يك سيستمِ متقارن دوباره نمايان مي شود. 
اين، و همه ديگر قوانينِ  تقارن، توضيح مي دهد كه چرا خواننده، 
درخوانشِ  خط به خطِ خويش، غالباً به ظهور دوباره يك واژه 
خاص ـ چند سطر جلوتر ـ توجه نشان مي دهد. بنابراين شالوده 
اين شيوه بيشتر عيني است كه تجزيه مضموني، و روشن است 
كه يكي از نكات جالب آن ردِّ اتهامِ بي  نظمي است كه غالباً بر 

متن قرآني وارد مي شود.

هم چنين اين شيوه امكانِ مشاهده وحدت يك قطعه را 
با هم  بايد  آن چه كه  يعني مشاهده  فراهم مي آورد:  ما  براي 
خوانده شود، آن چه كه در يك مكانِ  واضح و روشن قرار داشته، 
آن چه تطبيقي است، و شايد آن چه كه منحصراً به خاطرِ ساختار 
مي تواند در جايگاه ساختار قرار داشته باشد. بيش از همه اين ها، 
اين شيوه تشريك مساعيِ ديگر گونه هاي تحليل را به روشي 

كاملاً بديع توسعه مي بخشد.
بخش  دو  متمايزساختن  به  را  وي  كويپرس،  ميشل  اثر 
در سوره مائده رهنمون ساخته است: بخش الف (مسلمانان، 

يهوديان و مسيحيان با عهد مواجه مي شوند، آيات 71 ـ 1) 
و بخش ب (فراخواني مسيحيان به ورود در عهد، آيات 120 
مي دهد(ص  تشكيل  را  متحدالمركز  ساختار  يك  كه   (72 ـ 
365). يك فصلِ كامل به تحليل هر «سكانس» اختصاص 
يافته است. اين فصل به قسمت هاي فرعي تري تقسيم شده 
از  پس  مي پردازد.  قرآن  گوناگون  قطعاتِ  به  قسمت  هر  كه 
آن، تحليل به سطوح بالاتر تغيير مسير مي دهد: از سكانس به 
«زير ـ بخش»، سپس به «بخش» و سرانجام به كلِ  سوره. 
در هر مرحله، نويسنده، متنِ عبارتِ  قرآني، همه پرسش هايي 
كه احتمالاً درخصوص واژگاني قرآني ظهور مي كنند، تركيب 
ساختاري ـ آن گونه كه به واسطه تحليل اين دوباره كشف شده 
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است، مباحث تفسيري، و سرانجام ـ آن جا كه فرصت اقتضا كند 
ـ بافتِ ميان متني را به دست مي دهد. سپس در پرتو بررسي در 
چندين نمودار، به تنظيم دوباره متن مي پردازد. اين نمودارها با 
ابزارهاي چاپي ترسيم شده اند و نشان دهنده گونه هاي متفاوتِ  
تقارن در سطوح مختلف انَد. خواننده دوست تر مي داشت كه اين 
نمودارها به جاي زبان فرانسه، به زبان عربي ارايه مي شدند، چرا 
كه خودِ  تحليل ضرورتاً از زبان عربي صورت گرفته است: اين 
امر، به خواننده اجازه مي دهد كه سجع ها و هم گونيِ مصوت ها 

را واضح تر مشاهده نمايد.
رويكردِ   آخر،  فصل 
سوي  از  شده  اتخاذ 
نويسنده را مورد بازبيني 
ادامه  مي دهد،  قرار 
ضميمه  يك  كتاب 
ـ   416 است(صص 
موضوع  به  كه   (399
طول  در  قرآن  انسجام 

تاريخ تفسير مي پردازد.
تمام  در  كويپرس 
طول بحث و گفت وگوي 
خود، بهره گيري خويش 
از تئوري تحليلي بلاغي 
و  مدرن  تفاسير  با  را 
بينامتنيّتِ  و  كلاسيك 
كتاب مقدسي ـ آن گونه كه لو فِستين يك تحليل سه قسمتي 
از هر قسمتِ سوره ارايه مي دهد ـ كامل مي كند. نويسنده در 
صفحه 383 به ما مي گويد كه قصد و نيت آغازين او در تأليف 
اين كتاب، «بررسيِ اين موضوع بوده كه آيا يك سوره بلندي 
از  تفسير  و چرا ظهور  است؟ چگونه؟  مائده، ساختارمند  مثل 
امكان پذير  تثبيت شده  متن  يك  عنوان  به  متن،  اين  ساختار 
تحليل  يك  كه  شد  خواهد  معلوم  «به زودي  بلكه  است؟» 

بينامتني براي تكميل اين متن لازم بوده است».
كامل  به  ملزم  نويسنده  اگر  كه  بگويد  مي تواند  خواننده 
كردنِ  تحليل بلاغي خود با ديگر شيوه ها، و با مقايسه با ديگر 
تحليل  باشد كه  آن  نشان گر  امر مي تواند  اين  است،  متن ها، 

بلاغي به تنهايي ثمري در بر نخواهد داشت. مسلماً اين ادعا 
انكارناپذير است؛ اما چه چيز با تحليلِ  تكنيكي يك متن ـ بدون 
براي معناي آن متن ـ هم ارز است؟ تحليل  نگراني  هرگونه 
منطقي به داده هاي تأييد شده از سوي ديگر گونه هاي تحليل 
اين اجازه را مي دهد كه به شيوه اي جديد يك جا جمع شوند، 
و دقيقاً همين تركيب جديد است كه كليد واقعيِ فهم متن به 

شمار مي رود.
يكي از انتقاداتي كه ممكن است در مورد بلاغت سامي 
فرآيند  متن،  پايين ترِ  سطوحِ  در  كه  است  آن  بگيرد  صورت 
صورت  مختلف  پژوهش گران  توسط  كه  جا  آن  از  تجزيه 
مي گيرد، احتمالاً نتايج متفاوتي در پي خواهد داشت. به عنوان 
مثال، يك دانش مند مي تواند معتقد باشد كه يك بخش از متن 
از دو «قسمت» تشكيل شده است: اولي از «دو پاره»، دومي 
از سه پاره؛ در حالي كه ديگري مي تواند بگويد كه نخستين 
قسمت داراي سه پاره است و دومي از دوپاره تشكيل شده است. 
ندارد، مگر  انتخابي  اين ها، پژوهش گر هيچ حق  به رغم همه 
اقدامي محتاطانه. اما به نظر روشن است كه در سطوح بالاتر 
مشكلاتي از اين دست وجود ندارد، زيرا وقتي حد و مرز قطعات 
(يا سكانس هاي) متفاوت به روشني تعيين شده است (به لطفِ  
مطالعه دقيق سطوح پايين تر)، در آن صورت تقارن ها در سطوح 

بالاتر اين تعيين و تحديد را تأييد مي كنند.
ميان  تقارني  پيوندهاي  مورد  در  خواننده  است  ممكن 
عناصر كه از سوي كويپرس به دست داده شده، ترديدهايي 
يا  واژه ها  معناي  به  تقارن  اين  كه  هنگامي  به ويژه  دارد.  روا 
عبارت ها مربوط مي شود. تقارن هاي نحوي يا آوايي زودتر و 
آسان تر مورد شناسايي قرار مي گيرند تا تقارن هاي معنايي، و در 
برخي موارد تنها يكي از احتمالاتِ متفاوتِ ارايه شده از سوي 
تفاسير كلاسيك با اين تقارن ها هماهنگ است. كويپرس گاه 
در بازشناسيِ تقارن هاي معنايي به تفسيري پناه مي برد كه به 
واسطه بينامتنّيت شكل گرفته است. اما به طور كلي، در سرتاسر 
بالا  تقارن هاي سطوح  فنيِ پژوهش و صحتِ   قابليتِ  كتاب، 
نشان مي دهد كه اين ساختارها واقعاً وجود دارند، و از خودِ  متن 

استخراج شده اند.
بنابراين تحليل بلاغيِ لو فِستين2 مي تواند در فهم سوره 
مائده، به مثابه يك ياريِ واقعي قلمداد شود. به عنوان مثال، 
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تقسيم بندي  (براساس   5 سوره  مركز  در   47 ـ   50 آيه هاي 
و  يهوديان  داوري  محمد،  4؛  الف  زيربخش ِ  كويپرس: 
مسيحيان)، گونه اي شكست در سبك و معنا را مطرح مي كند 
كه متفكرانِ  سنتي اسلام، آن را سنتاً ناشي از «مواقيتِ  خاص 
وحي» دانسته اند كه بعدها ـ و از سوي دانش مندان گوناگون 

غربي به عنوان «آيه هاي جابه جا شده» ـ پديدار شد. 
برعكس، بلاغت سامي نشان مي دهد كه اين مركز كليد 
فهمِ متني است كه آن را احاطه كرده است. يكي از قوانين 
بلاغت سامي اين است كه «در مركزِ  يك سيستم متحدالمركز، 
تغيير در بسط مطلب وجود دارد و يك مفهومِ   گونه اي  غالباً 
مي شود  آغاز  دوباره  اوليه  بسطِ   پس  مي گردد.  ارايه  متناقض 
و تا هنگامي كه سيستم كامل گردد، ادامه مي يابد»(ص 22). 
بنابراين به واسطه استفاده از مدل واره كويپرس، معلوم مي شود 
شالوده اي كه محمد(ص) قادر بود داوري يهوديان و مسيحيان 
را بر آن استوار سازد (يعني درون مايه اصليِ  سكانس الف 4)، 
قانونِ رابطه است (مفهومي كه در مركزِ  تمامِ  سكانس الف يعني 

آيات 71 ـ 1 سوره مائده جاي گرفته است).
مهم تر آن كه يك متنِ تشكيل شده براساس بلاغت سامي، 
مركز يك  در  را  كند  تأكيد  آن ها  بر  مي خواهد  كه  عناصري 
سيستم متحدالمركز قرار مي دهد. در سوره مائده، در مركز اين 
سيستم به عناصري برمي خوريم كه صراحتاً  آشكاركننده اصول 
موضوعات  به  حاشيه اي  و  جنبي  عناصر  كه  حالي  در  عام انَد 
خاص و تفصيلي مي پردازند. نتيجه كه به هنگام تفسير متن 
به همه آيه ها نبايد به يك سان اعتبار بخشيد: به عنوان مثال 
ملاحظه، عمومي پيرامون اين احتمال كه يهوديان، مسيحيان 
و صابئين باتقوا مي توانند نجات يابند ـ همان گونه كه در مركز 
قطعه يعني آيات 71 ـ 65 ترسيم شده است ـ ارزش و اعتبار 
بيشتري دارد تا مجادلات پيراموني، و ساختار كلي سوره مائده 
از مجادلات،  اين سوره «تنها مجموعه اي  نشان مي دهد كه 
ضديهودي يا ضدمسيحي» نيست، بلكه «بنيادهاي آن چيزي 
را نهاده است كه به خوبي مي تواند به يك «الاهيات نابِ  قرآنيِ  

اديان» بدل شود(ص 20).
تحليل كويپرس، وي را به مشاهده شيوه خاص بهره گيري 
توجه  او  مثال،  عنوان  به  مي سازد.  رهنمون  بلاغت  از  قرآن 
اين جا  در  كه  است  سه پاره  غالباً  وزن  قرآن،  در  كه  مي كند 

گونه اي كثرتِ  شديدِ  ساختارهاي متحدالمركز در همه سطوح 
داراست كه  براي بلاغت سامي  قرآن شيوه اي  و  است،  متن 
غالباً بسيار آشكار است... تغيير ناگهانيِ  موضوعات، تغيير مكرّر 
شخص ... نشانه هاي تركيب متن هستند(ص 385). هم چنين او 
اشاره مي كند كه استفاده از چرخش هاي قاطع و آمرانه عبارت، 
كه غالباً در تناقض با يكديگر هستند، يكي از صناعاتِ  متعارفِ 
زبانِ  كتاب مقدسي است؛  اين ها نه لازم است كه كلمه به كلمه 
خوانده شوند و نه ضرورتي دارد كه منبعي براي يك سيستم 
نسخ باشند. همه آن چه كه لازم است دانستنِ  اين موضوع 
است كه زبان سامي سخن حامل چه معنايي است(ص 385).

كه  ـ  قرآن  پنجم  سوره  كه  واقعيت  اين  كويپرس  براي 
معمولاً آخرين سوره يا سوره ماقبل آخري دانسته مي شود كه 
بر پيامبر وحي شد ـ بر طبق همان ساختار بلاغي تدوين شده 
كه سوره هاي آغازين مكي تأليف شده اند (و او در آثارِ پيشين 
خويش درخصوص آن ها به پژوهش پرداخته است)، مؤيد اين 
سامي  بلاغت  قوانين  براساس  قرآن  كل  كه:  اوست  فرضيه 
تدوين شده است. پس مي توان از خود پرسيد: آيا هنگامي كه 
سوره ها يك جا جمع مي شوند، ساختار آن ها حفظ مي شود يا 
باشد كه گاه يك واژه  امر  اين  خير؟  (كه مي تواند توجيه گر 
خاصِ  به كار رفته در پايان يك سوره، در آغاز سوره بعدي نيز 
يافت مي شود)؟ اين پرسش ها با نتيجه گيري ها و پيشنهادات 
تازه پژوهش گراني مثل آنجليكا نوويرث،3 ماتياس تسانيسر،4 
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احسان اصلاحي، مستنصر مير و نيل رابينسون پيرامون وحدتِ 
سوره و سبك ادبيِ  خاص آن مرتبط است.

تحليل  پيرامون  خويش  تحقيقات  موازات  به  كويپرس 
ِ  قرآن مشوق يك مطالعه بينامتني  بلاغي، توجه مي كند كه خود 
است و بنابراين در پي متنوني است كه قطعات قرآنيِ  در دست 
او  بررسي بدان ها اشاره دارند. و او هنوز هم پيش تر مي رود: 
فرض مي كند كه مقايسه با متونِ  كتاب مقدسي نيز برساختار 
تأثير مي گذارد. به نظر مي رسد كه متن قرآني به  اين متون 
بازنويسي  را  مقدسي  كتاب  قطعاتِ  برخي  خود،  خاصِ   شيوه 
مي كند، دقيقاً همان گونه كه برخي متون كتاب مقدسي، برخي 
متون قديمي ترِ  كتاب مقدسي را بازنويسي كردند. حتي به نظر 
مي رسد كه قرآن از برخي بازنويسي هاي متونِ  كهن تر كتاب 
مقدسي ـ آن گونه كه در متونِ   بعدي يافت شدند ـ آگاه است. 
اين پژوهش ِ بينامتني قدم به قدم صورت مي گيرد، آن چنان كه 
روابط  هستيم:  آن  شاهد   (166 قابيل(ص  داستان  در  مثلاً 
بينامتني كاملاً پيچيده اند و مايه سرافرازي كويپرس است كه 
رويكرد او به اين روابط جدي و عميق است. او حتي خطر برخي 
مقايسه ها را به جان مي خرد، مثلاً وقتي تعداد كم يهودياني را 
كه به اسلام گرويدند با «اندك باقي ماندگانِ» منتخبِ  ذكر شده 
در كتاب مقدس مقايسه مي كند(ص 106). در واقع پيشنهاد 
گونه اي رويكرد نسبت به مطالعه هاي بينامتني را مطرح مي كند 

كه مقايسه ساختاري را در بر مي گيرد. 
نويسنده  است كه روش  شناسيِ  نظر روشن  به  سرانجام، 
عناصرِ   برخي  ايدئولوژيكيِ  انتقالِ   گونه اي  دربرگيرنده  صرفاً 
اين  بلكه  نيست،  اسلامي  تفاسير  به  مقدس  كتاب  تفاسيرِ 
متدولوژي كاربردِ عينيِ ابزارهايي را در برمي گيرد كه سودمند 
بودنشان ـ هم براي كتاب مقدس و هم قرآن ـ به اثبات رسيده 
است: بلاغت سامي و تحليلِ  بينامتنيِ  آميخته به احترام. اما لو 
فِستين فاقدِ آن ستروني در سَبك است كه مي توان در ارايه 
فنيِ چنين روشي انتظارش را داشت. بلكه خواننده لذتِ كشف 
تفسيرِ تمام عيار سوره پنجم را تجربه خواهد كرد، لذتي كه 
به ويژه با يك تحليلِ بينامتنيِ پُرمايه كه از سنتِ كتاب مقدسي 
استخراج شده است و در آن، داده  هاي حاصل از روشِ بلاغي 
دائماً  با داده هاي تفاسير اسلاميِ مدرن سنتي مقايسه  ـ و پُربار ـ 
مي شوند و پيشرفت هاي صورت گرفته اخير در حوزه مطالعات 
قلمداد  متني  واحدهاي  مثابه  به  را  سوره ها  كه  قرآن  متني 

مي كنند را آشكارا كامل مي سازند.

پي نوشت ها:

1. Roland Meynet
2. Le Festin
3. Angelika
4. Mathias Zahniser
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